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I.  

CS 

 
Článek 2  
 
Dožádaný soud: Tabulka I.A 
 

Sloupec 1: Zeměpisné kompetenční oblasti 
Sloupec 2: Příslušného soudu a adresa 
Sloupec 3: Telefon, fax a e-mail 

 
Všechny žádosti se zasílají ústřednímu orgánu, který žádost odpovídajícím způsobem zpracuje. 
Podrobné údaje o ústředním orgánu a kontaktní osoby jsou uvedeny níže ve článku 3. 
 

DA 

 
Artikel 2  
 
Anmodede retter: Tabel I.A 
 

Kolonne 1: Stedlig kompetence 
Kolonne 2: Kompetent ret og adresse 
Kolonne 3: Telefon, fax og e-post 

 
Alle anmodninger fremsendes til det centrale organ, som dernæst forestår sagsbehandlingen. 
Alle oplysninger om det centrale organ og kontaktpersoner er opstillet under artikel 3 nedenfor. 
 

DE 

 
Artikel 2   
 
Ersuchte Gerichte: Tabelle I.A 
 

Spalte 1: Örtliche Zuständigkeitsbereiche 
Spalte 2: Zuständiges Gericht und anschrift 
Spalte 3: Telefon, fax und e-mail 

 
Alle Ersuchen sind an die Zentralstelle zu senden, die die Anträge ordnungsgemäß bearbeitet. 
Die vollständige Anschrift der Zentralstelle und die Kontaktpersonen sind unter Artikel 3 
aufgeführt. 
 

ET 

 
Artikkel 2   
 
Vastuvõtvad kohtud: Tabel I.A 
 

Veerg 1: Territoriaalne pädevus 
Veerg 2: Pädevale kohtule ja aadress 
Veerg 3: Telefon, faks ja e-post 

 
Kõik taotlused tuleb edasi saata keskasutusele, kes menetleb taotlust asjakohaselt. Keskasutuse 
kontaktandmed ja kontaktisikud on loetletud allpool artiklis 3. 
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EL 

 
Άρθρο 2   
 
∆ικαστήρια εκτελέσεως: Πίνακας I.A 
 

Στήλη 1: Κατά τόπον αρµοδιότητα 
Στήλη 2: Αρµόδιο δικαστήριο και διεύθυνση 
Στήλη 3: Tηλέφωνο, φαξ και ηλεκτρονική διεύθυνση 

 
Όλες οι παραγγελίες πρέπει να διαβιβάζονται στο κεντρικό όργανο το οποίο διεκπεραιώνει 
δεόντως την αίτηση. Οι λεπτοµέρειες σχετικά µε τον κεντρικό όργανο και τα αρµόδια πρόσωπα 
παρατίθενται στο άρθρο 3. 
 

EN 

 
Art. 2 
 
Requested Courts: Table I.A 
 

Column 1: Geographical Areas of Competence 
Column 2: Competent court and address 
Column 3: Telephone, fax and e-mail 

 
All requests should be forwarded to the Central Body who in turn will procees the application 
accordingly. Full details of the Central Body and contract persons are listed under art. 3 below. 
 

ES 

 
Art. 2  
 
Órganos jurisdiccionales requeridos: Cuadro I.A 
 

Columna 1: Zonas geográficas de competencia 
Columna 2: Tribunal competente y dirección 
Columna 3: Teléfono, fax y correo electrónico 

 
Todas las solicitudes deberán dirigirse al organismo central que a su vez dará debido curso a la 
solicitud . Los detalles completos del organismo central y de las personas de contacto  aparecen 
en una lista en el artículo 3.  
 

FR 

 
Article 2  
 
Juridictions requises : Tableau I.A 
 

Colonne 1: Compétence territoriale 
Colonne 2: Juridiction compétente et adresse 
Colonne 3: Téléphone, télécopie et courrier électronique 

 
Toutes les demandes doivent être transmises à l'organisme central qui les examine en 
conséquence. Des informations complètes sur l'organisme central et les personnes de contact 
figurent ci-dessous à l'article 3. 
 

IT 

 
Art. 2  
 
Autorità giudiziarie richieste: Tabella I.A 
 

Colonna 1: Zone di competenza territoriale 
Colonna 2: Tribunale competente e indirizzo 
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Colonna 3: Telefono, fax e posta elettronica 
 
Le richieste vanno inviate all’organo centrale che procederà di conseguenza. Maggiori 
informazioni sull’organo centrale e i referenti figurano al seguente punto (art. 3). 
 

LV 

 
2. pants  
 
Tiesa, kas izsniedz pieprasījumus: I.A tabula 
 

1 aile: Piekritības ģeogrāfiskie rajoni 
2 aile: Kompetentajā tiesā un adrese 
3 aile: Tālrunis, fakss un e-pasts 

 
Visi pieprasījumi jānosūta centrālajai iestādei, kas pieprasījumu attiecīgi apstrādās. Pilna 
informācija par centrālo iestādi un kontaktpersonām norādīta 3. pantā. 
 

LT 

 
2 straipsnis  
 
Prašomieji teismai: I.A lentelė 
 

1 skiltis: Kompetencija pagal geografines sritis 
2 skiltis: Kompetentingam teismui ir adresas 
3 skiltis: Telefonas, Faksas ir elektroninis paštas 

 
Visi prašymai perduodami centrinei įstaigai, kuri savo ruožtu atitinkamai išnagrinės prašymą. 
Visa informacija apie centrinę įstaigą ir kontaktiniai asmenys yra nurodyti 3 straipsnyje toliau. 
 

HU 

 
2. cikk   
 
Megkeresett bíróságok: I.A táblázat 
 

1 oszlop: Földrajzi illetékességi területek 
2 oszlop: Illetékes bírósághoz és cím 
3 oszlop: Telefon, fax és e-mail 

 
Valamennyi kérelmet a központi szervnek kell megküldeni, amely azokat megfelelően 
továbbítja. A központi szervre és a kapcsolattartó személyekre vonatkozó információkat lentebb 
a 3. cikk tartalmazza. 
 

MT 

 
Art 2.  
 
Qrati Mitluba: Lista I.A 
 

Kolonna 1: Żoni Ġeografiċi ta' Kompetenza 
Kolonna 2: Qorti kompetenti u indirizz 
Kolonna 3: Telefon, faks u posta elettronika 

 
Kull talba trid issir lill-entità ċentrali li min-naħa tagħha tipproċessa l-applikazzjoni skond kif 
meħtieġ. Id-dettalji kollha dwar l-entità ċentrali u lil min wieħed jista' jikkuntattja huma mniżżla 
fl-art 3. aktar ‘l isfel. 
 

NL 
 
Artikel 2  
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Aangezochte gerechten: Tabel I.A 
 

Kolom 1: Territoriale bevoegdheid 
Kolom 2: Bevoegd gerecht en adres 
Kolom 3: Telefoon, fax en e-mail 

 
Verzoeken moeten worden toegezonden aan de centrale instantie, die deze vervolgens zal 
behandelen. Alle gegevens over de centrale instantie en contactpersonen: zie artikel 3 hieronder. 
 

PL 

 
Artykuł 2 
 
Sądy wezwane: Tabela I.A 
 

Kolumna 1: Geograficzny zakres właściwości 
Kolumna 2: Sądu właściwego i adres 
Kolumna 3: Telefon, faks i adres poczty elektronicznej 

 
Wszystkie wnioski należy przekazać jednostce centralnej, która podejmie odpowiednie kroki. 
Pełne informacje dotyczące jednostki centralnej i osób kontaktowych podano poniżej w art. 3. 
 

PT 

 
Artigo 2º  
 
Tribunais requeridos: Quadro I.A 
 

Coluna 1: Áreas de competência territorial 
Coluna 2: Jurisdição competente e endereço 
Coluna 3: Telefone, fax e endereço electrónico 

 
Todos os pedidos devem ser transmitidos à entidade central, que os tratará em conformidade. 
Mais à frente, no âmbito do artigo 3º, são fornecidos mais dados sobre a entidade central e as 
pessoas de contacto. 
 

SK 

 
Článok 2 
 
Dožiadané súdy: Tabuľka I.A 
 

Stĺpec 1: Zemepisné kompetenčné oblasti 
Stĺpec 2: Príslušný súd a adresa 
Stĺpec 3: Telefon, fax a e-mail 

 
Všetky žiadosti je potrebné doručiť ústrednému orgánu, ktorý ich bude adekvátne riešiť.  
Podrobné informácie o ústrednom orgáne a kontaktné osoby sú uvedené v článku 3. 
 

SL 

 
Člen 2   
 
Zaprošena sodišča: Tabela I.A 
 

Stolpec 1: Pristojnost po geografskih območjih 
Stolpec 2 Pristojnemu sodišču in naslov 
Stolpec 3: Telefon, faks in e-pošta 

 
Vsa zaprosila je treba posredovati osrednjemu organu, ki bo po vrsti vlogo ustrezno obdelal. Vsi 
podatki o osrednjem organu in kontaktnih osebah so našteti pod členom 3 spodaj. 
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FI 

 
2 artikla   
 
Pyynnön vastaanottavat tuomioistuimet: Taulukko I.A 
 

Sarake 1: Alueellinen toimivalta 
Sarake 2: Toimivaltainen tuomioistuin ja osoite 
Sarake 3: Puhelin, Faksi ja sähköpostiosoite 

 
Kaikki pyynnöt on toimitettava keskuselimelle, joka käsittelee pyynnön asianmukaisesti. 
Keskuselimen yhteystiedot ja yhteyshenkilöt on ilmoitettu jäljempänä 3 artiklaa käsittelevässä 
kohdassa. 
 

SV 

 
Artikel 2   
 
Anmodade domstolar: Tabell I.A 
 

Kolumn 1: Teritoriella behörighetsområden 
Kolumn 2: Behörig domstol och adress 
Kolumn 3: Telefon, fax och e-postadress 

 
Alla framställningar bör vidarebefordras till det centrala organet som i sin tur vederbörligen 
kommer att behandla ansökan. Fullständiga uppgifter om det centrala organet och 
kontaktpersonerna finns förtecknade i artikel 3 nedan. 
 

 
 
I.A 
 

1 2 3 

Malta 

Qorti Tal-Magistrati Malta  
 
Triq ir-Repubblika,  
Valletta, CMR 02 
Malta 
 

(00356) 25902242 / 25902507 
(00356) 25902895 / 21240458 
brian.guillaumier@gov.mt

Malta 

Qorti Ċivili, Sezzjoni Tal-Familja 
 
Triq ir-Repubblika,  
Valletta, CMR 02 
Malta 
 

(00356) 25902420 
(00356) 25902895 / 21240458 
m-lourdes.lautier@gov.mt

Gozo 

Qorti Tal-Magistrati Għawdex (Gurisdizzjoni 
Inferjuri) 
 
Pjazza tal-Katidral,  
Victoria, VCT 02 
Gozo 
 

(00356) 21556412 
(00356) 21560348 
mary.debono-borg@gov.mt

Gozo 

Qorti tal-Maġistrati ta' Għawdex fil-
ġurisdizzjoni superjuri tagħha 
 
Pjazza tal-Katidral,  
Victoria, VCT 02 
Gozo 
 

(00356) 21556412 
(00356) 21560348 
mary.debono-borg@gov.mt
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Malta / Gozo 

Prim' Awla tal-Qorti Ċivili 
 
Triq ir-Repubblika,  
Valletta, CMR 02 
Malta 
 

(00356) 21223281 / 25902352 
(00356) 25902895 / 21240458 
albert.portelli@gov.mt
 

 
 
II. 

CS Příslušnost: Malta a Gozo 
DA Stedlig kompetence: Malta og Gozo 
DE Gerichtsbarkeit: Malta und Gozo 
ET Kohtualluvus: Malta ja Gozo 
EL Κατά τόπον αρµοδιότητα: Μάλτα και Gozo 
EN Jurisdiction: Malta and Gozo 
ES Ámbito jurisdiccional: Malta y Gozo 
FR Compétence: Malte et Gozo 
IT Competenza territoriale: Malta and Gozo 
LV Jurisdikcija: Malta un Goco 
LT Jurisdikcija: Malta ir Gozo 
HU Területi illetékesség: Málta és Gozo 
MT Ġuriżdizzjoni: Malta u Għawdex 
NL Territoriale bevoegdheid: Malta en Gozo 
PL Właściwość: Malta i Gozo 
PT Competência: Malta e Gozo 
SK Jurisdikcia: Malta a Gozo 
SL Pristojnost: Malta in Gozo 
FI Toimivalta-alue: Malta ja Gozo 
SV Behörighetsområde: Malta och Gozo 

 
 
III.  
 

CS 

Článek 3 

Ústřední orgán 
 
Attorney General’s office, The Palace, St. George’s Square, Valletta 
 

Tel.: (356) 25 68 31 62 
Fax: (356) 21 23 72 81 

 
Kontaktní osoby: 
 
Dr Sarah Vassallo, Attorney General’s Office, The Palace, St. George’s Square, Valletta. 
VLT1190 
 

Tel.: (356) 25683162 
Fax: (356) 25683223 
E-mail: sarah.vassallo@gov.mt
 

LP Vanessa Magro, Attorney General's Office, The Palace, St. George's Square, Valletta. 
VLT1190 
 

Tel.: (00356) 25683214 
Fax: (00356) 21237281 
E-mail: vanessa.magro@gov.mt
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LP Heidi Testa, Attorney General’s Office, The Palace, St. George’s Square, Valletta. VLT1190 
 

Tel.: (356) 25683209 
Fax:- (356) 21 23 72 81 
E-mail: heidi.testa@gov.mt

 

DA 

 

Artikel 3 

Centralt organ 
 
(Den offentlige anklagers kontor) Attorney General’s office, The Palace, St. George’s Square, 
Valletta.  
 

Tlf.: (00356) 25 68 31 62 
Fax: (00356) 21237281 

 
Kontaktpersoner: 
 
Dr Sarah Vassallo, Attorney General’s Office, The Palace, St. George’s Square, Valletta. 
VLT1190 
 

Tlf.: (00356) 25683162 
Fax: (00356) 25683223 
E-post: sarah.vassallo@gov.mt
 

LP Vanessa Magro, Attorney General's Office, The Palace, St. George's Square, Valletta. 
VLT1190 
 

Tlf.: (00356) 25683214 
Fax: (00356) 21237281 
E-post: vanessa.magro@gov.mt

 
LP Heidi Testa, Attorney General’s office, The Palace, St. George’s Square, Valletta. 
VLT1190. 
 

Tlf.: (00356) 25683209 
Fax: (00356) 21237281 
E-post: heidi.testa@gov.mt

 

DE 

 

Artikel 3   

Zentralstelle 
 
Attorney General’s office, The Palace, St. George’s Square, Valletta 
 

Tel: (00356) 25 68 31 62 
Fax: (00356) 21237281 

 
Kontaktpersonen: 
 
Dr Sarah Vassallo, Attorney General’s Office, The Palace, St. George’s Square, Valletta. 
VLT1190 
 

Tel: (00356) 25683162 
Fax: (00356) 25683223 
E-Mail: sarah.vassallo@gov.mt
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LP Heidi Testa, Attorney General’s Office, The Palace, St. George’s Square, Valletta. VLT1190 
 

Tel: (00356) 25683209 
Fax: (00356) 21237281 
E-Mail: heidi.testa@gov.mt

 

ET 

 

Artikkel 3   

Keskasutus 
 
Attorney General’s office, The Palace, St. George’s Square, Valletta 
 

Tel:- (00356) 25 68 31 62 
Faks:- (00356) 21237281 

 
Kontaktisikud: 
 
Dr Sarah Vassallo, Attorney General’s Office, The Palace, St. George’s Square, Valletta. 
VLT1190 
 

Tel:- (00356) 25683162 
Faks:- (00356) 25683223 
E-post:- sarah.vassallo@gov.mt

 
LP Vanessa Magro, Attorney General's Office, The Palace, St. George's Square, Valletta. 
VLT1190 
 

Tel.: (00356) 25683214 
Faks: (00356) 21237281 
E-post: vanessa.magro@gov.mt

 
LP Heidi Testa, Attorney General’s Office, The Palace, St. George’s Square, Valletta. VLT1190 
 

Tel:- (00356) 25683209 
Faks:- (00356) 21237281 
E-post:- heidi.testa@gov.mt

 

EL 

 

Άρθρο 3   

Κεντρικό όργανο 
 
Attorney General’s office, The Palace, St. George’s Square, Valletta 
 

Τηλ: (00356) 25 68 31 62 
Φαξ: (00356) 21237281 

 
Αρµόδια πρόσωπα: 
 
Dr Sarah Vassallo, Attorney General’s Office, The Palace, St. George’s Square, Valletta. 
VLT1190 

 
Τηλ: (00356) 25683162 
Φαξ: (00356) 25683223 
Ηλεκτρονικό ταχυδροµείο: sarah.vassallo@gov.mt
 

LP Vanessa Magro, Attorney General's Office, The Palace, St. George's Square, Valletta. 
VLT1190 
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Τηλ:     (00356) 25683214 
Φαξ:     (00356) 21237281 
Ηλεκτρονικό ταχυδροµείο:             vanessa.magro@gov.mt

 
LP Heidi Testa, Attorney General’s Office, The Palace, St. George’s Square, Valletta. VLT1190
 

Τηλ: (00356) 25683209 
Φαξ: (00356) 21237281 
Ηλεκτρονικό ταχυδροµείο: heidi.testa@gov.mt

 

EN 

 

Art. 3 

Central Body 
 
Attorney General’s office, The Palace, St. George’s Square, Valletta 
 

Tel: (00356) 25 68 31 62 
Fax: (00356) 21237281 

 
Contact persons: 
 
Dr Sarah Vassallo, Attorney General’s Office, The Palace, St. George’s Square, Valletta. 
VLT1190 
 

Tel: (00356) 25683162 
Fax: (00356) 25683223 
Email: sarah.vassallo@gov.mt
 

LP Vanessa Magro, Attorney General's Office, The Palace, St. George's Square, Valletta. 
VLT1190 
 

Tel.:       (00356) 25683214 
Fax:       (00356) 21237281 
Email:    vanessa.magro@gov.mt

 
LP Heidi Testa, Attorney General’s Office, The Palace, St. George’s Square, Valletta. VLT1190 
 

Tel: (00356) 25683209 
Fax: (00356) 21237281 
Email: heidi.testa@gov.mt

 

ES 

 

Art. 3  

Organismo Central  
 
Oficina del Fiscal General, The Palace, St. George’s Square, Valletta  
 

Tel.:  (00356) 25 68 31 62  
Fax:  (00356) 21237281  

 
Personas de contacto:  
 
Dr Sarah Vassallo, Oficina del Fiscal General, The Palace, St. George’s Square, Valletta. 
VLT1190  
 

Tel.:  (00356) 25683162  
Fax:  (00356) 25683223  
Correo electrónico:  sarah.vassallo@gov.mt
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LP Vanessa Magro, Attorney General's Office, The Palace, St. George's Square, Valletta. 
VLT1190 
 

Tel.: (00356) 25683214 
Fax: (00356) 21237281 
Correo electrónico: vanessa.magro@gov.mt

 
LP Heidi Testa, Oficina del Fiscal General, The Palace, St. George’s Square, Valletta. 
VLT1190  
 

Tel.:  (00356) 25683209  
Fax:  (00356) 21237281  
Correo electrónico:  heidi.testa@gov.mt

 

FR 

 

Article 3  

Organisme central 
 
Attorney General’s office (Bureau du procureur général), The Palace, St. George’s Square, La 
Valette 
 

Tél.: (00356) 25 68 31 62 
Télécopie: (00356) 21237281 

 
Personnes de contact: 
 
Dr Sarah Vassallo, Attorney General’s Office, The Palace, St. George’s Square, La Valette. 
VLT1190 
 

Tél.: (00356) 25683162 
Télécopie: (00356) 25683223 
Courriel: sarah.vassallo@gov.mt
 

LP Vanessa Magro, Attorney General's Office, The Palace, St. George's Square, Valletta. 
VLT1190 
 

Tél.:      (00356) 25683214 
Télécopie:           (00356) 21237281 
Courriel:              vanessa.magro@gov.mt

 
LP Heidi Testa, Attorney General’s Office, The Palace, St. George’s Square, La Valette. 
VLT1190 
 

Tél.: (00356) 25683209 
Télécopie: (00356) 21237281 
Courriel: heidi.testa@gov.mt
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IT 

 

Art. 3  

Organo centrale 
 
Attorney General’s office, The Palace, St. George’s Square, Valletta 
 

Tel: (00356) 25 68 31 62 
Fax: (00356) 21237281 

 
Referenti: 
 
Dr Sarah Vassallo, Attorney General’s Office, The Palace, St. George’s Square, Valletta. 
VLT1190 
 

Tel: (00356) 25683162 
Fax: (00356) 25683223 
Posta elettronica: sarah.vassallo@gov.mt
 

LP Vanessa Magro, Attorney General's Office, The Palace, St. George's Square, Valletta. 
VLT1190 
 

Tel.:       (00356) 25683214 
Fax:        (00356) 21237281 
Posta elettronica: vanessa.magro@gov.mt

 
LP Heidi Testa, Attorney General’s Office, The Palace, St. George’s Square, Valletta. VLT1190 
 

Tel: (00356) 25683209 
Fax: (00356) 21237281 
Posta elettronica: heidi.testa@gov.mt

 

LV 

 

3. pants  

Centrālā iestāde 
 
Ģenerālprokuratūra, The Palace, St. George’s Square, Valletta. 
 

Tālrunis:- (00356) 25 68 31 62 
Fakss:- (00356) 21237281 

 
Kontaktpersonas: 
 
Dr Sarah Vassallo, Attorney General’s Office, The Palace, St. George’s Square, Valletta. 
VLT1190 
 

Tālrunis:- (00356) 25683162 
Fakss:-  (00356) 25683223 
e-pasts:- sarah.vassallo@gov.mt

 
LP Vanessa Magro, Attorney General's Office, The Palace, St. George's Square, Valletta. 
VLT1190 
 

Tālrunis:              (00356) 25683214 
Fakss:    (00356) 21237281 
e-pasts:  vanessa.magro@gov.mt
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LP Heidi Testa, Attorney General’s Office, The Palace, St. George’s Square, Valletta. VLT1190 
 

Tālrunis:- (00356) 25683209 
Fakss:- (00356) 21237281 
e-pasts:- heidi.testa@gov.mt

 

LT 

 

3 straipsnis 

Centrinė įstaiga 
 
Attorney General’s office, The Palace, St. George’s Square, Valletta 
 

Tel.: (00356) 25 68 31 62 
Faks. (00356) 21237281 

 
Kontaktiniai asmenys: 
 
Dr Sarah Vassallo, Attorney General’s Office, The Palace, St. George’s Square, Valletta. 
VLT1190 
 

Tel. (00356) 25683162 
Faks. (00356) 25683223 
El. paštas: sarah.vassallo@gov.mt
 

LP Vanessa Magro, Attorney General's Office, The Palace, St. George's Square, Valletta. 
VLT1190 
 

Tel.:      (00356) 25683214 
Faks:     (00356) 21237281 
El. paštas:            vanessa.magro@gov.mt

 
LP Heidi Testa, Attorney General’s Office, The Palace, St. George’s Square, Valletta. VLT1190 
 

Tel.: (00356) 25683209 
Faks. (00356) 21237281 
El. paštas: heidi.testa@gov.mt

 

HU 

 

3. cikk   

Központi szerv 
 
Attorney General’s office, The Palace, St. George’s Square, Valletta 
 

Tel: (00356) 25 68 31 62 
Fax: (00356) 21237281 

 
Kapcsolattartó személyek: 
 
Dr Sarah Vassallo, Attorney General’s Office, The Palace, St. George’s Square, Valletta. 
VLT1190 
 

Tel: (00356) 25683162 
Fax: (00356) 25683223 
E mail: sarah.vassallo@gov.mt
 

LP Vanessa Magro, Attorney General's Office, The Palace, St. George's Square, Valletta. 
VLT1190 
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Tel.:     (00356) 25683214 
Fax:      (00356) 21237281 
E-mail:  vanessa.magro@gov.mt

 
LP Heidi Testa, Attorney General’s Office, The Palace, St. George’s Square, Valletta. VLT1190 
 

Tel: (00356) 25683209 
Fax: (00356) 21237281 
E-mail: heidi.testa@gov.mt

 

MT 

 

Art. 3  

Entità Ċentrali 
 
Uffiċċju ta’ l-Avukat Ġenerali, Il-Palazz, Pjazza San Ġorġ, il-Belt Valletta. 
 

Tel:- (00356) 25 68 31 62 
Faks:- (00356) 21237281 

 
Lil min tikkuntattja: 
 
Dr Sarah Vassallo, Uffiċċju ta’ l-Avukat Ġenerali, Il-Palazz, Pjazza San Ġorġ, il-Belt Valletta. 
VLT1190. 
 

Tel:- (00356) 25683162 
Faks:- (00356) 25683223 
Email:- sarah.vassallo@gov.mt

 
LP Vanessa Magro, Attorney General's Office, The Palace, St. George's Square, Valletta. 
VLT1190 
 

Tel.:     (00356) 25683214 
Faks:    (00356) 21237281 
Email:   vanessa.magro@gov.mt

 
LP Heidi Testa, Uffiċċju ta’ l-Avukat Ġenerali, Il-Palazz, Pjazza San Ġorġ, il-Belt Valletta. 
VLT1190. 
 

Tel:- (00356) 25683209 
Feks:- (00356) 21237281 
Email:- heidi.testa@gov.mt

 

NL 

Artikel 3 

Centrale orgaan 
 
Attorney General’s office, The Palace, St. George’s Square, Valletta 
 

Tel:- (00356) 25 68 31 62 
Fax:- (00356) 21237281 

 
Contactpersonen: 
 
Dr Sarah Vassallo, Attorney General’s Office, The Palace, St. George’s Square, Valletta. 
VLT1190 
 

Tel:- (00356) 25683162 
Fax:- (00356) 25683223 
Email:- sarah.vassallo@gov.mt
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LP Vanessa Magro, Attorney General's Office, The Palace, St. George's Square, Valletta. 
VLT1190 
 

Tel.:      (00356) 25683214 
Fax:      (00356) 21237281 
Email:   vanessa.magro@gov.mt

 
LP Heidi Testa, Attorney General’s Office, The Palace, St. George’s Square, Valletta. VLT1190
 

Tel:- (00356) 25683209 
Fax:- (00356) 21237281 
Email:- heidi.testa@gov.mt

 

PL 

 

Artykuł 3 

Jednostka centralna 
 
Biuro Prokuratora Generalnego/ Attorney General’s office, The Palace, St. George’s Square, 
Valletta. 
 

Tel:- (00356) 25 68 31 62 
Faks:- (00356) 21237281 

 
Osoby kontaktowe: 
 
Dr Sarah Vassallo, Biuro Prokuratora Generalnego/ Attorney General’s Office, The Palace, St. 
George’s Square, Valletta. VLT1190. 
 

Tel:- (00356) 25683162 
Faks:- (00356) 25683223 
E-mail:- sarah.vassallo@gov.mt
 

LP Vanessa Magro, Attorney General's Office, The Palace, St. George's Square, Valletta. 
VLT1190 
 

Tel.:       (00356) 25683214 
Faks:      (00356) 21237281 
E-mail:   vanessa.magro@gov.mt

 
LP Heidi Testa, Biuro Prokuratora Generalnego/ Attorney General’s Office, The Palace, St. 
George’s Square, Valletta. VLT1190. 
 

Tel:- (00356) 25683209 
Faks:- (00356) 21237281 
E-mail:- heidi.testa@gov.mt
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PT 

 

Artigo 3º  

Entidade central 
 
Attorney General’s office, The Palace, St. George’s Square, Valletta 
 

Tel: (00356) 25 68 31 62 
Fax: (00356) 21237281 

 
Pessoas de contacto: 
 
Dr Sarah Vassallo, Attorney General’s Office, The Palace, St. George’s Square, Valletta. 
VLT1190 
 

Tel: (00356) 25683162 
Fax: (00356) 25683223 
Endereço electrónico: sarah.vassallo@gov.mt
 

LP Vanessa Magro, Attorney General's Office, The Palace, St. George's Square, Valletta. 
VLT1190 
 

Tel.:       (00356) 25683214 
Fax:        (00356) 21237281 
Endereço electrónico:        vanessa.magro@gov.mt

 
LP Heidi Testa, Attorney General’s Office, The Palace, St. George’s Square, Valletta. VLT1190 
 

Tel: (00356) 25683209 
Fax: (00356) 21237281 
Endereço electrónico: heidi.testa@gov.mt

 

SK 

 

Článok 3  

Ústredný orgán 
 
Attorney General’s office, The Palace, St. George’s Square, Valletta 
 

Tel: (00356) 25 68 31 62 
Fax: (00356) 21237281 

 
Kontaktné osoby: 
 
Dr Sarah Vassallo, Attorney General’s Office, The Palace, St. George’s Square, Valletta 
VLT1190 
 

Tel: (00356) 25683162 
Fax: (00356) 25683223 
E-mail: sarah.vassallo@gov.mt
 

LP Vanessa Magro, Attorney General's Office, The Palace, St. George's Square, Valletta. 
VLT1190 
 

Tel.:       (00356) 25683214 
Fax:        (00356) 21237281 
E-mail: vanessa.magro@gov.mt

 
LP Heidi Testa, Attorney General’s Office, The Palace, St. George’s Square, Valletta VLT1190 
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Tel: (00356) 25683209 
Fax: (00356) 21237281 
E-mail:  heidi.testa@gov.mt

 

SL 

 

Člen 3   

Osrednji organ 
 
Attorney General’s office, The Palace, St. George’s Square, Valletta 
 

Telefon:- (00356) 25 68 31 62 
Telefaks:- (00356) 21237281 

 
Kontaktni osebi: 
 
Dr Sarah Vassallo, Attorney General’s Office, The Palace, St. George’s Square, Valletta. 
VLT1190 
 

Telefon:- (00356) 25683162 
Telefaks:- (00356) 25683223 
E-naslov:- sarah.vassallo@gov.mt
 

LP Vanessa Magro, Attorney General's Office, The Palace, St. George's Square, Valletta. 
VLT1190 
 

Telefon:               (00356) 25683214 
Telefaks:              (00356) 21237281 
E-naslov:              vanessa.magro@gov.mt

 
LP Heidi Testa, Attorney General’s Office, The Palace, St. George’s Square, Valletta. VLT1190 
 

Telefon:- (00356) 25683209 
Telefaks:- (00356) 21237281 
E-naslov:- heidi.testa@gov.mt

 

FI 

 

3 artikla   

Keskuselin 
 
Attorney General’s office, The Palace, St. George’s Square, Valletta 
 

P. (00356) 25 68 31 62 
F. (00356) 21237281 

 
Yhteyshenkilöt: 
 
Dr Sarah Vassallo, Attorney General’s Office, The Palace, St. George’s Square, Valletta. 
VLT1190 
 

P. (00356) 25683162 
F.  (00356) 25683223 
S-posti: sarah.vassallo@gov.mt
 

LP Vanessa Magro, Attorney General's Office, The Palace, St. George's Square, Valletta. 
VLT1190 
 

P.:          (00356) 25683214 
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F.:         (00356) 21237281 
S-posti: vanessa.magro@gov.mt

 
LP Heidi Testa, Attorney General’s Office, The Palace, St. George’s Square, Valletta. VLT1190 
 

P. (00356) 25683209 
F. (00356) 21237281 
S-posti: heidi.testa@gov.mt

 

SV 

 

Artikel 3   

Centralt organ 
 
Attorney General’s office, The Palace, St. George’s Square, Valletta 
 

Tfn: (00356) 25 68 31 62 
Fax: (00356) 21237281 

 
Kontaktpersoner: 
 
Dr Sarah Vassallo, Attorney General’s Office, The Palace, St. George’s Square, Valletta. 
VLT1190 
 

Tfn: (00356) 25683162 
Fax: (00356) 25683223 
E-post: sarah.vassallo@gov.mt

 
LP Heidi Testa, Attorney General’s Office, The Palace, St. George’s Square, Valletta. VLT1190 
 

Tfn: (00356) 25683209 
Fax: (00356) 21237281 
E-post: heidi.testa@gov.mt

 
 
 
IV.  

CS 
Článek 5  

Úřední jazyk: Angličtina 

DA 
Artikel 5  

Officielt sprog: engelsk 

DE 
Artikel 5  

Amtssprache: Englisch 

ET 
Artikkel 5   

Ametlik keel: inglise 

EL 
Άρθρο 5   

Επίσηµη γλώσσα :Αγγλική 

EN Art. 5 
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Official language: English 

ES 
Art. 5  

Lengua oficial: Inglés 

FR 
Article 5  

Langue officielle : Anglais 

IT 
Art. 5  

Lingua ufficiale: Inglese 

LV 
Art. 5. pants  

Oficiālā valoda: angļu 

LT 
5 straipsnis  

Oficiali kalba: Anglų kalba 

HU 
5. cikk  

Hivatalos nyelv: Angol 

MT 
Art. 5  

Lingwa Uffiċjali: L-Ingliż 

NL 
Artikel 5  

Officiële taal: Engels 

PL 
Artykuł 5  

Język urzędowy : angielski 

PT 
Artigo 5º  

Língua oficial: Inglês 

SK 
Článok 5  

Úradný jazyk: Angličtina 

SL 
Člen 5   

Uradni jezik: angleščina 

FI 
5 artikla   

Virallinen kieli: Englanti 

SV 
Artikel 5   

Officiellt språk: Engelska 
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V. 

CS Jako způsoby přijímání žádostí, které jsou k dispozici soudům, lze používat fax a elektronickou 
poštu. 

DA Retter kan modtage anmodninger pr. fax og e-mail. 

DE Die Gerichte können Ersuchen mit Fax und E-Mail entgegennehmen. 

ET Kohtute käsutuses olevateks taotluste vastuvõtmisviisideks on faks ja e-post. 

EL Το φαξ και το ηλεκτρονικό ταχυδροµείο µπορούν να χρησιµοποιηθούν ως µέσα παραλαβής των 
παραγγελιών. 

EN Fax and email may be used as a means of  receipt of requests available to the courts. 

ES El fax y el correo electrónico pueden utilizarse para la recepción de solicitudes como medio a 
disposición de los tribunales. 

FR La télécopie et le courrier électronique peuvent être utilisés comme moyens dont les 
juridictions disposent pour recevoir les demandes. 

IT Fax e posta elettronica possono costituire mezzi a disposizione delle autorità giudiziarie per la 
ricezione delle richieste. 

LV Faksu un e-pastu var izmantot tiesām pieejamo pieprasījumu saņemšanai. 

LT Faksas ir el. paštas gali būti naudojami kaip teismų turimos priemonės gauti prašymus. 

HU A bíróságokon a kérelmek fogadására alkalmas eszközként a fax és az e-mail is rendelkezésre 
áll. 

MT Il-qrati jistgħu jużaw il-mezzi sew tal-feks kif ukoll ta’ l-email biex jirċievu t-talbiet. 

NL Verzoeken kunnen bij gerechten worden ingediend per fax en e-mail. 

PL Środkami przyjmowania wniosków dostępnymi sądom są faks i poczta elektroniczna. 

PT O fax e o correio electrónico podem ser utilizados como meios de recepção dos pedidos 
disponíveis nos tribunais. 

SK Fax a e-mail predstavujú spôsob prijímania žiadostí, ktorými súdy disponujú. 

SL Telefaks in e-pošta se lahko uporabljata kot načina sprejemanja zaprosil, ki sta na voljo 
sodiščem. 

FI Pyyntö voidaan toimitaa faksitse tai sähköpostitse. 

SV Fax och e-post kan av domstolarna användas för att motta framställningar. 
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VI.  

CS 
Článek 21  

Dohody: Žádné 

DA 
Artikel 21  

Aftaler: Ikke relevant 

DE 
Artikel 21   

Übereinkünfte: Keine 

ET 
Artikkel 21   

Lepingud: Ei ole 

EL 
Άρθρο 21   

Συµφωνίες: Ουδέν 

EN 
Article 21 

Agreements: Nil 

ES 
Art. 21 

Acuerdos: Ninguno 

FR 
Article 21  

Accords:  Néant 

IT 
Art. 21  

Accordi o intese: Nihil 

LV 
21. pants  

Nolīgumi: Nav 

LT 
21 straipsnis  

Sutartys: Nėra 

HU 
21. cikk  

Megállapodások: Nincsenek 

MT 
Art. 21  

Ftehim: Xejn 

NL 
Artikel 21  

Overeenkomsten: Geen 

Malta – Malta – Malta – Malta – Μάλτα – Malta – Malta – Malte – Malta – Malta – Malta – Málta – Malta – Malta – Malta 
– Malta – Malta – Malta – Malta – Malta 

 



Manual 1206 /2001 21

PL 
Artykuł 21  

Umowy: Brak 

PT 
Artigo 21º  

Acordos: Nada 

SK 
Článok 21  

Dohody: Žiadna 

SL 
Člen 21   

Sporazumi: Nič 

FI 
21 artikla   

Sopimukset: Ei ole 

SV 
Artikel 21   

Avtal 
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